
СТУП ЕН И  М ДСТЕРСТВД
8 тот день над Братиславой и 

ее окрестностями опустился не­
обычайно густой туман. Поэто­
му до Словацкого нацио­
нального театра мы добира­
лись непривычно долго, рас­
суждая *  том, что в такую  не­
погоду, вероятно, будем одни­
ми из немногих, пришедших на 
балет. М еж ду тем а зале ока­
залось мало свободных мест. 
Л  у ж  в другие  дни, когда при­
родные стихии вели себя нор­
мально, все виденные нами ба­
леты собирали полные сборы. 
Чтобы пояснить значение этого 
факта, небольшое отступле­
ние в историю.

Хореограф ический театр Че­
хословакии возник сравнитель­
но недавно —  лишь в конце 
XIX века, когда Чехия и Сло­
вакия входили в состав Австро- 
Венгерской империи. Первые 
балетные спектакли отражали 
невысокие вкусы правящих кр у ­
гов, и это, естественно, вызы­
вало р е зкую  критику прогрес­
сивной интеллигенции. Чехосло­
вацкие историки балета счита­
ют: предубеждение к этому 
искусству возникло в стране 
именно тогда.

Непопулярность балета из­
живалась с трудом  и сильно 
тормозила его развитие. Даже 
после освобождения Чехосло­
вакии от фашизма, когда об­
щий расцвет культуры коснул­
ся и танцевального искусства, 
было создано двенадцать опер­
но-балетных театров и несколь­
ко ансамблей песни и пляски, 
обобщ ивш их огром ны е богат­
ства песенного и танцевального 
ф ольклора, ш ирокая публика 
отдавала явное предпочтение 
сценической ф орме народного 
танца.

Еще лет десять назад я не 
раз бывала свидетелем того, 
что балеты шли в полупустых 
залах и зрители вяло аплоди­
ровали происходящ ему на сце­
не. А  м еж ду тем уж е  и тогда 
чехословацкая хореограф ия 
могла гордиться многим . И а 
первую  очередь активностью 
и оригинальностью творчества 
балетмейстеров —  кажды й из 
них стремился создавать соб­
ственный вариант балетного 
спектакля, в результате чего 
возникала разнообразная кар­
тина балетного театра страны.

Чехи и словаки пластичны и 
музыкальны. В искусстве их 
танцоров эти свойства сочета­
ются с удивительной вырази­
тельностью исполнения. М ож ­
но назвать имя лю бого веду­
щ его артиста, и каж дое  будет 
ассоциироваться с тем или 
иным ярко  и реалистично во­
площ енным образом.

Но природные способности 
чехословацких танцоров под­
час оставались невыявленными 
из-за неверной постановки хо­
реограф ического  образова­
ния, чересчур кратковрем ен­
ного и не имевшего научно 
обоснованней методики.

« Н а м  н а д о е л о  б ы ть  с п о с о б ­
ными дилетантами»,—  говорит 
народная артистка Чехослова­
кии Ольга Скалова. И говорит 
не впустую —  ныне уж е  мно­
гое делается, в том числе и 
Сою зом театральных деятелей, 
чтобы решить эту давно на­
зревш ую  проблему.

О бретению  проф ессионализ­

ма чехословацкими танцорами 
помогли деятели советской хо­
реограф ии—  многие артисты и 
балетмейстеры стажировались 
з училищах и театрах М о­
сквы и Ленинграда. Кром е то­
го, и наши педагоги подолгу 
работали и работают в Праге и 
Братиславе, что дало ощ ути­
мые результаты.

В Словацком национальном 
театре, как и во 5сех балетных 
театрах Чехословакии, основу 
репертуара составляют произ­
ведения отечественных, рус­
ских и советских композиторов. 
Судя по данным журнала «Та- 
нечни листы», в сезоне 1974/75 
года в стране чаще всего ис­
полнялись балеты О. Недбала, 
П. Чайкозского  и А .  Хачатуря­
на. Они все представлены и в 
Словацком национальном теат­
ре. О. Недбал —  своим наибо­
лее популярным балетом «Из 
сказки в сказку». П. Чайков­
ский —  «Лебединым озером» и 
«Спящей красавицей», постав­
ленной балетмейстером И. Зай­
ко. А. Хачатурян —  балетом 
«Гаянэ» в сценической интер­
претации Ф . Еланяна.

К тридцатилетию Победы над 
ф ашизмом театр подготовил не 
только драматические и опер­
ные спектакли, но и вечер од­
ноактных балетов под общ им 
названием «Героическая трило­
гия». Этот талантливый спек­
такль показателен и для прин­
ципов работы театра, стремя­
щ егося привлекать широкий 
кр у г  деятелей искусства. Лишь 
постановка «Героического пре­
люда» ком позитора М . Вилеса 
принадлежит «своему» балет­
мейстеру —  художественному 
руководителю  балетной труппы 
Б. Словаку, хореограф у, несо­
мненно, обладающему совре­
менным мышлением. В то ж е  
время «Интимные письма» 
Л. Яначека воплощены пража­
нином П. Ш м оком , «Баллада 
о дереве» М . Новака —  балет­
мейстером военного ансамбля 
Я. Готом.

Словацкий национальный те­
атр поддерживает и тесные 
международные связи. Удач­
ным прим ером  подобного со­
трудничества является спек­
такль «Встреча с Малером», по­
ставленный венгерским балет­
мейстером И. Тоттом.

Название выбрано не случай­
н о —  в последние годы творче­
ство Г. Малера привлекает мно­
гих хореограф ов. Из обш ирно­
го наследия ком позитора ба­
летмейстер отобрал произведе­
ния большой симф онической 
формы, те, Ч7О, по его мне­
нию, «наиболее отвечали зада­
чам хореограф ии и его лично­
м у мироощ ущ ению ».

Его постановочный стиль тре­
бует от исполнителей владения 
различными средствами выра­
зительности. В Словацком на­
циональном театре есть такие 
танцоры, обладающие разно­
сторонним мастерством. И 
здесь сразу ж е  хочется на­
звать Веру Колларозу, по пра­
ву завоевавшую одно из пер­
вых мест на конкурсе  артистов 
балета Чехословакии. Какое ин­
тересное дарование! Правда, 
только-только развивающе­
еся: Колларовой еще не уда­
лось полностью преодолеть и 
свойственные некоторым че­

хословацким танцорам недо­
статки образования, и прису­
щие лично ей недочеты. Вмес­
те с тем и сейчас ее танец от­
личается грацией и увлекаю ­
щей импульсивностью. К тому 
ж е  Колларова очень обаятель­
на —  прелестное лицо, боль­
шие светлые глаза— и обладает 
несомненным актерским  та­
лантом. Как своеобразно заду­
ман ею образ Одетты. Хотя 
работа над ролью далеко не 
завершена (Колларова вводи­
лась в нее спешно), но даже и 
теперь некоторые моменты р о ­
ли, особенно те, что передают 
стремление героини вырваться 
из заколдованного мира Злого 
гения, производят сильное впе­
чатление. Еще значительнее 
она в роли Ж енщ ины, ищущей 
свое счастье, в спектакле 
«Встреча с Малером». Она ис­
полняет эту роль с такой до­
стоверностью деталей, что ка­
жется, будто проживает перед 
нами эпизоды собственной 
жизни. Ее партия построена на 
сложнейшей синтетической тех­
нике, сочетающей приемы ака­
дем ического и «босоногого» 
экспрессионистического танца, 
которы м  в равной мере вла­
деют и другие солисты теат­
ра: Г. Заградникова, Д . Пил- 
сова, Я. Галама, Ю . Плавник и 
весь балетный ансамбль. Вме­
сте с тем исполнение «Жи- 
зели», своеобразного «проб­
ного камня» академического 
мастерства любой балетной 
труппы, доказало, что чехосло­
вацкие танцоры и в классиче­
ском  репертуаре достигли 
значительных успехов.

Я не случайно написала: 
чехословацкие танцоры. Мне 
посчастливилось видеть спек­
такль, в котором  участвовали 
гости из Праги —  народная ар­
тистка Чехословакии Марта 
Дроттнерова и Властимил Га- 
рапец. Приглашение гастроле­
ров из других городов страны 
и из-за рубежа также одна из 
традиций Словацкого нацио­
нального театра.

М. Дроттнерова сейчас в 
расцвете таланта, и Жизель, 
несомненно, ее лучшая роль, 
отмеченная оригинальностью 
пластического решения. При­
держиваясь стилистики роман­
тического балета в рисунке 
танца, балерина насыщает его 
трепетным, живым чувством. 
Столь ж е  психологически инте­
ресно и технически виртуозно 
исполняет В. Гарапец роль 
Альберта.

—  Мы стремимся пригла­
шать сильных гастролеров, за­
ботясь в первую  очередь о 
творческом росте нашей моло­
дежи. Атмосфера соревнова­
ния помогает одолевать новые 
ступени мастерства,—  расска­
зывал мне директор Словац­
ко го  национального театра Ян 
Кзксш . И этим, несомненно, до ­
стигается еще один важный ре­
зультат—  завоевание интереса 
б р а т и с л а в с ки х  з р и т е л е й .

Недаром тот ж е  журнал «Та- 
нечни листы» назвал балетную 
труппу Словацкого националь­
ного театра «наиболее актив­
ным балетным коллективом 
страны».

Н. ШЕРЕМЕТЬЕВСКАЯ.
Б Р А Т И С Л А В А  — М О С КВ А .


